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Heliday Chredting

AND BEST WISHES FOR A NEW YEAR OF HAPPINESS
IN A WORLD OF PEACE

Nos meilleurs voeux a I'occasion des fétes de Noél et du Nouvel An

Cousins, cousines,

Les membres du conseil d'administration se joignent & moi pour vous souhaiter joie, santé et
bonheur en cette fin d'année et pour I'an 2002.

Nous souhaitons également une augmentation constante du nombre des membres de notre
association et votre participation active a I'ensemble de nos activités.

Enfin, que votre vie de famille connaisse ses plus heureux moments, pour le bénéfice de tous
vos enfants.

Richard Archamboault
Votre président




OUR LANDLORDS AND
INNKEEPERS

In order to accommodate visitors from
the countryside or from abroad, inns and hos-
telries need to be established in large towns in
the 17th Century.

Without the written and signed authorisa-
tion of the governor, it was virtually impossible
to travel from one town to the other. it was not
until 1763 that people were able to go about
freely and travel long distances. As inns were
scarce, visitors could stay with families for a
just retribution. Traveliers could be greeted by
posthouses also. There were in 1799 as many

Sylvio Archambault's posthouss.

as twenty-nine stages between Montréal and
Québec City. In Bonsecours, in the Eastern
Townships, between Sherbrooke and Montréal,
people would stop to eat and have their horses
rest. The posthouse built in 1740, still standing
today, became the property of Lucien Archam-
bault, married to Alice Berthelette. Their son
Sylvio bought it in 1943. Sylvio passed away
on February 29, 2000.

Following the authorization of free travel
in 1763, 259 alcohol licenses were delivered at
once to innkeepers in 1768 by the “intendant”
(district administrator). Only honest, high mor-
als folks could get one.

The first innkeepers are of French, Italian
or English descent. In the 19th Century, some
of them are French Canadian like Angélique

Archambault Saint-Julien, landlady at the Hotel
du Canada. A true businesswoman, as honest
as she was talented, she manages the most
select hotel in Montréal. Destroyed by fire in
1849 the hotel
is rebuilt a =
second time. It {£=
is named Ho- |
tel Dinegana
and the man-
agement !
tr?xsted to An- 'w it
gelique Ar-

chambault.

Among the

most prestig-
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ious patrons of e

the Montréal T T
grand hotel The Hétel du Canada (1872).

are Prince o
Jérome Napoléon, son of Napoléon 1st's
younger brother who lodged there in 1861.
Cther high-end guests put up at the hotel. The
Dinegana Hotel was later transformed into a

« Hostel for the lll ». The premises later be-
came the Notre-Dame Hospital in 1880. It is in
1924 that the hospital moved to its actual loca-
tion on Sherbrooke Street.
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During the census of 1871 and 1891, the
name Archambault comes up twice under the
category « intendants d’auberges » (inn man-
agers) , Captain Placide Archambauit from
Saint-Roch-de-I'Achigan and Miss V. Archam-
bault from Montréal. We also have two inn-
keepers : Jean-Baptiste from Kilkeney and
Louis from Saint-Roch-de-I'Achigan. in 1891,
the documents state that Jean-Baptiste Ar-
chambault owns a hotel in Sorel. In Saint-Paul-
I'Ermite, two more Archambault are mentioned
as hotel owners : Camille and Edmond.

Rose-de-Lima Wilhelmy from Saint-Paul-
'Ermite, the widow of Antoine Mazuret, inn-
keeper, carries on her husband’s work. She
remarried on May 14, 1871 with Camille Ar-
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chambault under special permission from the
Ordinary as it falls on a Sunday. The couple
later sold the hotel to Samuel Chagnon includ-
ing “the mirror in the bar, but keeping the beer
pump in the said house”. On March 18, 1879,
Camille Archambault rents the Hétel Richelieu
of the Bout-de-I'lle from Jos Meunier for a
three-year period. The lease entailed the obli-
gation to maintain the pier at the back of the
hotel and assume the responsibilities, in the
name of the licensor, of the ferry service and
the management of an agency pertaining to a
steamship line.

The hotels offer a roof, meals, receptions
and meetings venues, dining halls and
lounges. No detail is overlooked. On February
17, 1890, Edmond Archambault from Saint-
Paul-l'Ermite buys a site from Louis Marien
“with a house comprised of a large room serv-
ing as a hotel... lounge furniture, including a
piano, six copper stoves, a buckboard... the
revenues from the restaurant and accommoda-
tion will be the property of the seller.”

PROHIBITION

At the end of the 19" Century, the exten-
sive prohibition movement gets stronger and
many candidates for the elections make it a
stake. It was the case of Dr Joseph-Urgel Ar-
chambault from Hull, who — with the parish
priest’s help outlining the pros of his favourite
candidate up into the pulpit — won the election
with no difficulty whatsoever for a two-year
term.

in order to avoid the temperance socie-
ties and the league anti-alcoholic’ opposition -
most active and powerful organisations at the
time — merchants would use all their ingenuity
to attract clients. Thus, in August 1895 an enor-
mous bottle more than 30 feet high was
erected at the North-West angle of rue Notre-
Dame and place Vauquelin, near the Law
Courts, the place Jacques-Cartier and the town

.

hall of Montréal. Newspaper stand as well as
publicity stunt, it had been installed there during
the night, illegally. The advertisement praised
the Jockey Club VSOP brandy of Archambault
et Freres (bros), distillers in Cognac, France,
Charente Inférieure (a region callied Charente-
Maritime nowadays). Le Monde lllustré referred
to it as the {...] harmiess bottle whereas the
thousands of full bottles in display at your local
grocer's and merchant’s do not seem to scare
them.” The newspaper then wishes a long life to
the bottle-stand. In fact, it took sixteen years to
move the insolent bottle away from that strate-
gic spot despite continuous pressure !

Several hotel owners had to close down
their business as prohibition was getting a lot of
support. It was the case for Ludger Archam-
bault, Dorina Cadieux’s husband, and owner of
the Hétel Laval. He got rid of his hotel and
moved to Montréal. Gideon “Jeddy” Archam-
bault did also let go of his position as a manager
of a drinking
establishment
n Defiance
;1 (Ohio) in 1910.
j | Looking hope-
essly for a job
since that time,
| he went to his
stable and shot
himself in the
{| head in 1939.
¥ | His wife sadly
| relates that the
1| day after a man
was ringing at
the door to of-

% | fer him work.

The au-
thorization to
sell alcohol in
B towns and vil-
|| lages was ex-
tended by way




of referendum. On March 1%, 1921, the Com-
mission des liqueurs du Québec is born. It de-
livers licenses to hotel-keepers, innkeepers
and restaurant owners. Many presidents fol-
lowed on another at its head, all depending on
which political party was running the province.
In 1944 — following Maurice Duplessis’ reelec-
tion — Justice Edouard Archambault, son of
Euclide and Clémentine Deblois, is named
President of the Commission. He will hold that
position throughout the Second World War until
he is named in 1947 chief judge of the Court of
the Sessions of the Peace.

At the beginning of the 1920’s the poet
Jean Nolin acted as Secretary of the Commis-
sion des liqueurs du Québec and he repre-
sented the institution in Paris for two years.
Jean Nolin was married to Paule Archambault.
They got married in Saint-Viateur d'Outremont
on December 29, 1938.

Consequently to a referendum held on
January 20, 1920, in the Town of Verdun, no
alcoholic beverage whatsoever could be sold
on the town premises. The town was under the
jurisdiction of the Scott Law. Around 1931 Doc-
tor A.D. Archambault, born in Saint-Denis-sur-
Richelieu in 1900, with the assistance of a few
militant citizens, had an amendment to the
Scott Law adopted by way of referendum au-
thorizing independent grocers to sell beer.

Thirty-five years later, Dr Archambault
led a difficult campaign in order to obtain a new
referendum from the board of aldermen. This
time he was looking for a new amendment to
the law, to be able to have stores of the So-
ciété des alcools open and deliver permits to
sell beer, wine and other types of alcohol in
restaurants. The outcome was a winning one
for the Doctor despite an aggressive campaign
led by the mayor and the chief of police who

predicted the worst kinds of unrest and that the
town would become somewhat depraved.

THE RONCARELLI AFFAIR

Around the end of the Second World
War the Witnesses of Jehovah began a large-
scale campaign in Québec going from door to
door to hand in their newsletter. They claim
that the end of the world is near. A great num-
ber of people complain against them. Parish
priests watch them closely. They inveigh
against them in their sermons and denounce
them to the police. Because they distribute
their leaflets without permissions from the
towns hundreds of them are arrested.

Bails are then paid by Ron Roncarelli,
owner of a restaurant on Crescent Street, in
Montréal, the Quoff Café. He holds a license
from the Commission des liqueurs du Québec.

In 1945, on November 1® the Prime Min-
ister of Québec, Maurice Duplessis, phones the
Commission’s President, Justice Edouard Ar-
chambault, and orders him to take away Ron-
carelli's license for a drinking establishment.
On December 4™, there is a huge police raid at
his establishment and Roncarelli loses his li-
cense.

In 1947, Roncarelli pursues his right to
sue the Commission des liqueurs du Québec
and Justice Archambault. The Solicitor general
being Mr. Duplessis himself, his request is dis-
missed. Finally, three years later, on May 17",
1950, Mr. Duplessis testifies in court and tries
to put the responsibility of Mr. Roncarelli's li-
cense suspension onto Justice Archambault.

Many trials later, on January 27" 1959,
the Supreme Court rules that Mr. Duplessis is
guilty and has to pay Mr. Roncarelli 46 132 $ in
damages. Nevertheless, the Prime Minister
succeeded in transforming this legal defeat in
political victory.
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HONORABLE EDOUARD ARCHAMBAULT

Son of the Doctor Euclide Archambauit
and Clémentine Deblois, Edouard was born on
July 25™, 1900 in Grondines (Portneuf). He
married Lucie Collin on June 27", 1933 in the
parish of the Immaculate Conception of Mon-
tréal. Lucie Collin who was originally from Man-
chester (England) died on November 14, 1952
at the age of 50. A few years later the Judge
Edouard remarried Béatrice Mathieu on Janu-
ary 25™, 1954 in Montréal.

The judge Edouard Archambault at-
tended the Sainte-Anne-de-la-Pérade’s ele-
mentary school. He was sent to the collége de
Montréal to complete his secondary studies,
then at the Université Laval in Québec where
he obtained his law degree in 1925.

He practiced law in a private office until
1939; the date of which he was named judge of
the Court of Sessions. Later on, he was to be-
come chief justice. Then five years later, the
Prime Minister of Québec, Maurice Duplessis,
named him President, and General manager of
the Liquor Commission Board, which he held
until the Second World War.

He left his post as chief justice of the Court of
the Peace Sessions in 1968 for health reason.
He died on October 1*, 1969.

HONOUR IN THE MEMORY OF JUDGE
ARCHAMBAULT

André Fabien, the chief justice of the

Court of the Peace Sessions, Mr. Louis Para-
dis, Crown chief prosecutor and Antonio
Lamer, speaking in the name of the defence
lawyers have gathered here yesterday. At the
opening of the Court they spoke to honour the
late Judge Edouard Archambault who died on
Wednesday night after having been on the
bench for more than 25 years.

The judge Archambault had been il for
many months but it did not stop him to fiff his
task.

During his funeral eulogy, the judge
Fabien had remembered that the judge Ar-
chambault had been his predecessor as chief
justice and, he liked to underiine the precise di-
rection of justice expressed by the late Mr. Ar-
chambault. « Had the judge Archambault not
considered that he valued nothing more than to
have a doctorate of good judgement then a
doctorate of law? »

As for Mr. Paradis, he said that he re-
gretted the emptiness caused by the death of
the judge Archambault who had been " an inte-
gral part of the Palace of justice for many
years®, Lastly, Mr. Lamer remembered the hu-
man qualities of the judge Archambauit.”

Had he not said, that a document was
never a humber but the narration of a human
drama”.




SAVIEZ-VOUS QUE ... SAVIEZ-VOUS QUE ...

... A la séance du conseil municipal de Terrebonne, le 16 avril
1887, présidée par le maire Joseph Archambault, deux permis de
vendre des boissons alcooliques ont été refusés parce que les hote-
liers ouvraient leur établissement le dimanche et permettaient les jeux
de hasard,

A Ia séance suivante, comme e maire Archambault tenait a ce
que Terrebonne ait des hotels pour héberger les voyageurs, il a pré-
senté un programme en trois points que les aubergistes devaient si-
gner. Or un des deux hételiers a écrit une longue lettre au conseil
alléguant entre autres que « jamais il n'a pemis ni ne permettra les
jeux de cartes ou autres dans son établissement ... les dimanches et
fétes d'obligation. » Il n'a pas été question des autres jours.

Enfin, devant cette bonne volonté, le conseil est revenu sur sa
décision et a cédé aux désirs du maire Archambault. Les hételiers
allaient enfin obtenir leur permis. -

Le maire Joseph Archambault, marié a Mascouche en 1846 &
Adéle Crépeau, est le fils de Toussaint et de Rosalie Lépine. La
photo du maire Archambault est la seule qui manque dans la galerie
des portraits des maires de Terrebonne. Si vous possédez une photo
de lui, vous &tes prié de la faire parvenir & notre archiviste, qui la
remettra & qui de droit.

... Les enfants d'Edouard Archambault et de Célanise Bourdon, | | g

de Saint-Louls-de-Gonzague, ont travaillé dans le domaine de
I'hétellerie. Louis, mar de Marguerite Trépanier, a été avec sa soeur
Marguerite, femme de Julien Lefort, propriétaires de I'hdtel Chateau
Salaberry, a Valleyfield; Trefflé, mari de Rose-Anna Bergeron,
possédait un hétel & Saint-Clet (Soulange) et Mary, femme de
Delphis Deguire dirigeait 'h6tel Windsor de Valleyfield.

... Lorsque Joseph-S. Archambault (Palmieri), fils de Joseph
Archambault , ancien maire de Terrebonne, grand comédien de la

« Je bols & la santé de tg
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scéne montréalaise d'avant la premiére Grande Guerre, a pris sa
retraite en 1915, il s'est porté acquéreur d'un hétel 2 Chambly

5| Canton, qu'il a appelé Chez Palmieri.

... Ephrem Archambault, de Drummondville a loué en 1910 son
héte! Corona aux sceurs Grises pour cing ans. C'est a cet endroit que

-| les religieuses prenaient soin des malades et des vieillards et
7 | donnaient le gite aux jeunes ouvriéres.

... Georges-Emile Archambault, marié & Marguerite Rouleau en
1943, a été pendant plusieurs années propriétaire de I'Hotel Crystal,
a Saint-Calixte.

... Le RESTO PUB DE LA RIVIERE 2 Valcourt était autrefois la
résidence du vétérinaire et maire de 1948 & 1953, le Dr Joseph-Aimé
Archambault.

... Gabriel Archambault, fils d’Armand et de Diana Beaupré, a
acheté en 1966 I'hotel Royal, autrefois I'hétel Arrés, de Saint-Gabriel-

. | de-Brandon. Aprés I'avoir administré pendant quatre ans, il le reven-

dit en 1970 a un dénommé Bazinet. Deux des oncles de Gabriel ont

: | 6té maires de Saint-Gabriel, le frére Joseph-Eloi de 1895 & 1907 et le-

Dr Henri Archambault en 1915.

... I semble que I'ancétre Jacques Archambault « faisaint de la
vigne » sur son lopin de terre de I'Ardilliére. Des chercheurs ont
trouvé un contrat aux termes duquel I'ancétre vend en 1637, trois
tonneaux de vin blanc & un marchand de La Rochelle.

... Devenu veuf en 1663, notre ancétre Jacques épousa trois
ans plus tard Marie Denot de la Martiniére. Celle-ci était veuve de
Mathieu Labatt, ancétre frangais des brasseurs fixés en Ontario, dans
le cours du XIX® siécle.

... Me Claude Archambault possédait I'ancien bar salon LE
PERROQUET a Montréal.

ANNONCES DE T/ ASSOMDTION -y 883

Hotel du Peuplé

Texnu Par

les Archambauit d’'Amérique. »

BUGENE XBOELLBATLY

RUE ST. ETIENNE




THE ARCHAMBAULT OF TODAY

Pierre, our archivist, is also the author of the Dictionnaire généalogique des Archambault
d'Amérique. He has devoted more than a quarter of a century in consulting the archives, the regis-
trars, examining special reviews and records, checking ancient documents and other precious data
relating to the Archambauit families in Canada and the United States. He has finally found himself
introducing an important documentation of which his inventive genius has indeed concluded useful
work. That's where the idea of the dictionary was born.

Even if the numbers of which you will notice are not the results of the real scientific controiled
census it seems that the information it gives permit Pierre to arrive at some very interesting deduc-
tions.

This is how he was able to estimate the number of 7 500 of Archambauit people in Canada,
which, 7 000 of them are in Québec, 300 in Ontario, and 200 in other regions. Incidentally, let us say
that around the middte of the 19" century Québec counted as many if not more people carrying the
Archambault name than that of Tremblay and Gagnon.

In the United States, especially in New England the author counts a total of 4 000. He con-
cludes that there are 800 carrying our patronymic in Massachusetts, 400 in New Hampshire, 300 in
Rhode Island, 300 in Connecticut, 700 in Maine, and 100 in Vermont. Other States could count at
least 2 000 as well, if this is so then the total number of the Archambault of North America is esti-
mated at 11 500. It is often said that our ancestor Jacques has a descendance of some 20 000 peo-
ple, but even as Archambaults, we are not eternal...

His researches have also brought Pierre to compile the number of our marriages, of which the
results appear in the volumes of the dictionary. He has enumerated 10 000 marriages which, he
could verify 8 800 of them. The first volume contains 210 unions, the second 775, the third 950, the
fourth 1 225, the fifth 1760, the sixth 2 650. He could anticipate more in the future, and foresees the
publications of two other volumes that count thus far 1 100 marriages in the seventh, and 130 in the
eighth. But for the moment our tireless Pierre pursuits his researches.

We all wish our dear and devoted archivist the very best of health, the courage, and the con-
servation of his spirit so he can continue to give us excellent work. It is done with such great satis-
faction responded the Archambault of America.

lo



A CERTAIN SEPTEMBER 15, 2001

it was three hundred and fifty years ago to this day that the first plot of land was granted to our
ancestor Jacques in New France, and we were at least one hundred of us whom attended to honor
the event in CapRouge.

The unveiling of a dazzling bronze plate proceeded in the presence of many Archambauit in-
ctuding four cousins from the United States, members of the Chalifour family, representatives of the
city of Cap-Rouge, and also some members of the Historical Society of Cap-Rouge.

This plate which will recall the passage of our ancestor in Cap-Rouge is installed at the exact
location of the land occupied by our ancestor from 1651-1657. It is now a walking- park developed
along the length of the beach of Jacques Cartier situated on the edges of the Saint-Lawrence.

The revelation was then followed by a guided tour to the Place Royale in the heart of Québec.

At the end of the afternoon, we boarded at the port of Québec for a one hour cruise in the di-
rection of I'lle d'Orléans where we met to dine at the Goéliche in Sainte-Pétronille.

Towards the end of the evening, the return was done by bus or by boat for the bravest ones,
to observe the life of Québec at night as seen from the river. After spending a fulfilling day every-
body was happy to find themselves back at the Chateau Repotel for a well deserved rest.

On Sunday morning, with a good hot coffee in hand, we received the managerial report for the
day from the Organizing committee. The trip to the Clarendon hotel in particular was on the agenda,
and it is where we were awaited for brunch. It was at this occasion we took advantage to sincerely
thank the Organizing committee.

Some prolonged their stay in Québec while the rest of us made the trip back home satisfied,
(at least it is the message that the participants left us with) with the gathering, and perhaps hoping
that another similar experience would be repeated in the future...

The members of the Board of Directors and the Consultant Management Committee in Qué-
bec.
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A METIS, ANNE ARCHAMBAULT
CHIEF OF THE MALECITE BAND

Anne Archambault who is from Riviére-
du-Loup is the daughter of Arthur-Joseph Ar-
chambault and Anne Paquet, a pure Native
woman who was married on August 26, 1941
in the Notre-Dame church of Montréal. Anne
was elected chief of the Malecite band in the
year of 2000 for a term of four years.

The newest office of the small indian
reservation, which is found in Trois-Pistoles,
Québec, Canada, serves as the Interpretation
Center, and also as a Craft Shop.

« One counted approximately one hun-
dred Malecites that were scattered all over

iy

AN

Canada and the United States in 1987, how-
ever, there are over 700 who are recognized as
Malecites today”, said Anne Archambauit.

« Anne Archambault and Diane Briére,
the historian of the band are also in charge of
the management of two commercial fishing
boats named The Malecite |, and The Malecite
I, and they are thinking of purchasing a third
one next year, which will be named The
Malecite lli. “It is quite interesting to see the
White and the Malecite people working side by
side, commented Miss Archambault.

« The reserve is too small as it is. WWe
want to bring our people back towards our cul-
ture, find them employment, and have them
rediscover our traditions”, stated the chief of
the band. »'
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DID YOU KNOW THAT ... DID YOU KNOW THAT ... DID YOU KNOW THAT ...

... Anne M. Archambauit, born in Fairhaven (Vermont) in 1908, daughter of Rober-X. Ar-
chambault and Annie Krause of New Bedford (Mass.), attended the nursing School in Fall River and
graduated in 1932. After passing her State nursing examinations, she went to work in New-York.
During the World War Il, she served in the Army Corps and was first lieutenant. She was quoted in
The Standard Times in 1943 as saying, "American wounded are the best-behaved and most obedi-
ent patients." Miss Archambauilt first served in Ireland as a member of a nurse contingent of the
Harvard Medical Unit and later went to England. She returned to New Bedford in 1954 and worked
for the child welfare service as a social worker for 30 years. In 1963 she moved to Westport, where
she resided until her death on July 3, 1996. She was a member of the Westport Point United

Church.
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1 Source : Jocelyne Lepage, La Presse, dimanche le 8
juillet 2001.



THANKS TO DREAMS, 50 FRENCH
ESCAPED A MASSACRE

« The natives believed in dreams. Here
was a curious fact on the subject given by the
historian Feriand. The Onontagues, the Ameri-
can-Natives of the iroquois family who re-
grouped on the reserve of the Six-Nations that
was situated south of Ontario near Bradford
decided to massacre 50 French habitants at
Gannentaha. Since the missionaries warned
our French people they were determined to
leave the region and descend to Montréal.
Meanwhile, they had succeeded to build some
flat boats in the loft that they carefully kept
closed. Everything was ready on March 20,
1658. A young Frenchman who had been
adopted by an Iroquois chief had distracted the
natives by declaring that he had had a dream:
he had to have a feast and « everything had to
be eaten» if he did not want to die soon.

« “You are my son", said the Iroquois,
and | do not want you to die so prepare the
feast, and we will eat everything ». The French
furnished the provisions such as pork, goose,
and fish in abundance so everything was
added in the huge kettle which was usually
used for solemn occasions. All the Iroquois
were invited to the feast and ate heartily while
some of the French people played the musical
instruments.

« "Have pity on us, send us to rest,
begged the Iroquois”». « * You want me to
die"», responded the young Frenchman. At this
reproach the natives continued their task at
hand with despair energy.

« During this time, The French put all
their embarkation into the water. Since every-
thing was ready the adoptive son of the native

chief stated to the lroquois that they could
cease to eat because he was not going to die
now.

« Full of meats, the lroquois were fast
plunged in a profound sleep so the French
guests rushed to join their companions. They
embarked silently, running great risks but they
arrived safe and sound in Montréal on April 3"

«The Onontagues awakened quite late
and had noticed the great silence that reigned
all over them but they believed that the French
were in prayers. After waiting for a long time,
they finally decided to force the doors down but
they could not find anyone there. Since a thick
snow fell during the night all foot traces had dis-
appeared and the natives then believed that a
powerful being removed the French in the airs;
but soon they would return to revenge them-
selves.

« It was then, thanks to the belief of
dreams of the natives, that the 50 French peo-
ple escaped the massacre.

« Everybody waited to see all the lroquois
nations unite to assault on Ville-Marie, and Mr.
Maisonneuve took all the precautions to vigor-
ously repress their attacks. Until then, there
were no wells, and no water tank in the fort, and
the distance of the Saint-Lawrence and the
small river Saint-Pierre made this precaution
negligent. To extinguish the burning of the build-
ings made of wood in the fort that were caused
by the combustible matters thrown by the iro-
quois the men had no choice but to leave the
fort to fetch water therefore their lives were at
state, » Six months after the arrival of the 50
French people, Mr, Maisonneuve had had a well
of 5 feet of diameter dug in the middle of the fort
by our ancestor Jacques Archambault.

1 Efie de Salvail, 366 anniversaires canadiens.
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WELCOME TO NEW MEMBERS

Annette Archambault Outremont

Paulette M. Moreland Highland Village, Texas USA
Héléne Archambault Boucherville

Lise Archambault Montréal

Roch Archambault Laval-des-Rapides

Jacques Archambault Sainte-Foy

Pearl (Moore) Beausoleil Ottawa

Denis Archambault Sainte-Thérése

Pierre Archambault Québec

Traductions pour le bulletin

Nous avons lancé un appel a l'aide en vue d’obtenir une collaboration occasionneile de traducteurs
pour la version anglaise de nos articles du bulletin. Plus nous aurons de personnes disponibles,
moins la tAche sera importante. Nous comptons donc toujours sur de nouveaux collaborateurs.
Vous croyez pourvoir nous aider, faites-nous le savoir par courrier ordinaire ou par courriel.

Nous remercions Christine Archambault, la fille de notre vice-président Raynald, qui a accepté de
mettre ses talents a notre disposition.

Une Archambault nous écrit :
« Beauport 2001/09/25

« Aux responsables du 350°. Merci d’avoir si bien traduit notre légitime fierté & I’occasion des chaleu-
reuses retrouvailles du 350° anniversaire & Cap-Rouge et suscité encore plus d’attachement a notre histoire fa-
miliale.

« Soyez certains que I’authenticité de votre dévouement nous a tous et chacun inspirés et que les réali-
sations du comité organisateur ont dépasse toutes attentes.

« Je garde, pour ma part, un souvenir durable d’un événement aussi spécial célébré avec des personnes
stonnamment diverses et sympathiques 4 la fois, portant le patronyme Archambault.

« Je tiens 4 vous témoigner toute mon appréciation.

« Bien a vous,
Pauline Archambauit
Beauport. »



